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.:l MISCELATORI SOMMERGIBILI Perkironcd i ot mikers
La gamma dei prodotti comprende anche macchine per la

miscelazione: mixer con motore elettrico multipolare, 4-6-8- 10 -12 poli, accoppiato il 03

direttamente ad un elica a 2 o 3 pale con profilo idraulico autopulente, ottimizzato Lo i i

ad altissimo rendimento, interamente fusa in acciaio inossidabile AISI 316, senza

saldatura, per miscelazione e sospensione di fanghiglie di ogni tipo di liquido per

impianti di depurazione, impianti di verniciatura e allevamenti. _ . L

ENE= SUBMERSIBILE MIXER . i
=N The range of our production includes also mixing products: Mixers with e et s e i iy
multipolar electric motors (4-6-8-10 -12 poles) assembled directly to the two blades + Lt LA e 1IN
or three blades propellers designed with a self-cleaning profile, optimised at high
efficiency; it is completely casted in st. steel AISI 316 without welding suitable for
the mixing and suspension of slurries, of different types of liquids, specially used
in cleaning plants, painting and feeding plants.

.:l MELANGEURS SUBMERSIBLES
La gamme des produits comprend également des machines pour le

mélange : des mixeurs équipés d'un moteur électrique multipolaire, 4-6-8-10-12 :'ff- =,
pbles couplé directement a une hélice a 2 ou 3 pales avec profilé hydraulique e [ @ |
autonettoyant, optimisé a trés haut rendement, entierement moulé en acier i l"\d
inoxydable AISI 316, sans soudure, pour le mélange et la suspension de bourbe, | Clme”

By

de tout type de liquide pour des installations de dépuration, des installations de
peinture etdes élevages.

E TAUCHRUHRWERKE
Das Produktangebot umfasst auch Tauchrihrwerke: Mischer mit

mehrpoligem Elektromotor (4-6-8-10-12 Pole) und einem Propeller mit 2 oder 3
Schaufeln (mit optimiertem, selbstreinigendem und hoch effizientem
Hydraulikprofil), der aus AIS| 316 Edelstahl gegossen wurde, ohne
Schweillungen, zum Mischen und Lésen von Schlamm jeglicher Art in
Klaranlagen, Lackieranlagen und Tierzuchten.

AGITADORES SUMERGIBLES

La gama de los productos incluye también maquinas para
mezclado: mixer con motor eléctrico multipolar de 4-6-810-12 polos,
acoplado directamente a una hélice de 2 6 3 palas (con un perfil
hidraulico autolimpiante optimizado de altisimo rendimiento),
completamente fundida de acero inoxidable AISI 316, sin soldaduras,
para la mezcla y la suspension de lodos de cualquier tipo de liquido en
instalaciones de depuracion, instalaciones de pintado y granjas.

E MOrPYXHbIE CMECUTENN

B 3Ty cepuio BXOAAT Takxe YCTaHOBKM AnS
nepemMeLLMBaHns: MUKCEP C MHOTOMOMIOCHBIM 3riekTpoaBuratenem, 4-
6-8-10-12 nomtocoB, HaCaXXEHHbIN HanpsMy Ha BWUHT ¢ 2 unn 3
nonactamu (C cCaMoOYMLLAIOLIMMCS TMOPABAMYECKUM Npodunem, ¢
cynepBbicokvum KI[), n1Tbe NoNHOCTLIO U3 HepxxagetoLen ctanu AlSI
316, 6e3 cBapHbIX LUBOB, A1 NepeMeLIBaHUA 1 nogbemMa una noboro
TUNa >KMAOKOCTU B OYUCTHBIX COOPYXEHWUSX, NMHUAX OKPacku U
YKMBOTHOBOZYECKMX XO3ANCTBAX.
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SUBMERSIBLE MIXERS

Miscelatori sommergibili
Submersible mixers
Agitateurs submersibles
Tauchriihrwerke
Agitador sumergible
lNoepyxHble cMecumenu

Propeller @
mm

GM17-XM17 176 1450 0,7 120
GM18-XM18 191 1450 1,4 220
GM19-XM19 197 1450 2,3 275
GM30-XM30 300 950 2,3-3,2 300-320
GM37-XM37 370 750 2 385
GM40-XM40 400 750 2,5-5,2 420-780
GM60-XM60 600 500-600 7,5-12 1040-2275
GR12 1200 120 2,7 1350

Miscelatore sommergibile con motore a magneti permanenti
Submersible Mixer with Permanent-Magnet Motor
Agitateur submersible avec Moteur a aimants permanents
Tauchmotorriihrwerk mit Permanentmagnetmotor
Agitador sumergible con motor de iman permanente
IMozpy:xHol cMecumersib ¢ MOMOPOM Ha MOCMOSHbIX Ma2HUMax

Propeller @ Thrust

mm [\

GM60-XM60 600 485 11 1890

Le schede tecniche sono disponibili al sito www.faggiolatipumps.com
Technical data sheets are available on our web site www.faggiolatipumps.com
Les fiches techniques sont disponibles sur notre site web www.faggiolatipumps.com
Technische Datenblétter finden Sie auf unserer Internetseite www.faggiolatipumps.com
Las hojas de datos técnicas estan disponibles en nuestro web site www.faggiolatipumps.com
TexHuyeckue crieyugukayuu docmyrHbl Ha eeb-catime www.faggiolatipumps.com
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.:l IMPIEGHI

| miscelatori sommergibili sono utilizzati per
'omogeneizzazione di fanghi pesanti e liquidi contenenti particelle
solide, per la rimozione di depositi di fondo e per evitare formazioni di
ghiaccio.

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Miscelatori sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle eliche situate tramite interposizione di camera
olio tra parte idraulica e motore elettrico.
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A2 APPLICATION

MmN Sybmersible mixers are used for homogenisation of heavy
sludge or liquids with high solid contents, for removal of sedimentary
deposits and for to avoid ice formation.

CONSTRUCTION DATA

Submersible mixers, rugged in construction, watertight electric motors
accomodated in compartment, connected by shafts of reduced lenghts,
to the impellers situated by the interposition of oil chamber between the
hydraulic side and the electric motor.

MATERIALI MATERIALS
Serie GM Serie XM Serie GM Serie XM
Fusioni principali EN-GJL-250 AlISI316-316L Motor housing EN-GJL-250 AISI316-316L
Elica AlSI316-316L AlSI316-316L Propeller AISI1316-316L AlSI316-316L
Cavo elettrico Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F Electric cable Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F
Albero AlS1431-316L-Duplex Shaft AlSI431-316L-Duplex
O-rings Nitrile ‘ Viton O-rings Nitrile ‘ Viton
Bullonerie Classe A2-A4 Bolts A2-Ad4class
Tenuta meccanica | Carb.Silicio\Silicio ‘ Carb.Silicio\Silicio\Viton Mechanical seal Silicon Carb.\Carb. ‘ Silic.Carb.\Carb.\Viton

.:l APPLICATIONS

Les agitateurs submersibles sont utilisées pour
I’homogénéisation de boues lourdes et liquides contenants des
particules solides, pour le déplacement des dépéts de fond et pour
éviter la formation de glace.

PARTICULARITE DE CONSTRUCTION

Agitateurs submersibles robuste et compacte, moteurs électriques
logés dans cage étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux hélices, situées par interposition de chambre a huile entre la partie
hydraulique etle moteur électrique.

E EINSATZGEBIETE

Tauchrihrwerke werden eingesetzt um Schlamme und
schlammhaltige Medien zu homogenisieren, Sedimentationen
aufzulésen und Eisbildung zu verhindern.

AUSFUHRUNG
Robustes Tauchriihrwerk mit wasserdichtem Motor, kompakte Bauart,
Propeller durch Olkammer zum Motor getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Serie GM Serie XM Serie GM Serie XM
Moulures principales| EN-GJL-250 AlISI 316-316L Motorgehause EN-GJL-250 AISI316-316L
Hélice AISI316-316L AlSI316-316L Propeller AlISI316-316L AlSI316-316L
Cable électrique Néoprene HO7RN\F Néoprene HO7RN\F Anschlusskabel Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F
Arbre AlSI431-316L-Duplex Welle AlSI431-316L-Duplex
O-ring Nitrile ‘ Viton O-Ringe Nitril ‘ Viton
Boulonnerie Classe A2-A4 Schrauben EdelstahlA2- A4
Garniture mécan. | Carb.Silicium\Silicium ‘ Carb.Silic.\Silic.\Viton Gleitringdichtung Siliz.karbid\Siliz.karbid ‘ Siliz.karb.\Siliz.karb.\Viton

= UTILIZACIONES

Los agidadores sumergibles se utilizan para
homogeneizar los lodos o liquidos que contengan particulas pesantes,
pararemover el fondoy evitar la formacién de deposito.

CARACTERISTICAS ESTRUCTURA

Agidador sumergible de compacta construccién, motores eléctricos
fuera del deposito, conectados mediante ejes de largura reducida en
las hélices interpuestos con una camara de aceite entre la parte
hidraulica y el motor eléctrico.

E OBMACTb MPUMEHEHUSA
MorpyxHble cmMecuTenun ncnonb3ywTca AN
FOMOreHM3aLun TSKENbIX U XUAKUX LLUNaMOB, CoAepXallumx TBepable
YacTuubl, AN yaaneHus OOHHbIX OTNIOKEHWA U NpeaoTBpaLleHust
obpasoBaHusA NbJOB.
KOHCTPYKUMOHHbLIE OCOBEHHOCTU
[MorpyHble 3reKTPOHACOChI C MPOYHOM 1 KOMMAKTHOM KOHCTPYKLUMEN.
OnekTpoaBuraTenu pasMelleHbl B CEKLUUU C repMeTUYHbIM
YNNOTHEHMEM W COeAMHEeHbl Yepe3 Banbl HeOOMbLON ANWHLI C
pabounmMu Konecamu, PacronoXeHHbLIMU B MMAPaBM4eckon kamepe.
Banbl npoxoAsT 4epes MacrnisiHyt kamepy Mexzay rmapaBrivkon u

anekTpoaBuraTenem.
MATERIALES MATEPUWATbI
Serie GM Serie XM Cepuss GM Cepusi XM
Aleaciones princip. | EN-GJL-250 AlISI316-316L IOCHOBHble NMnTbIe EN-GJL-250 AIS| 316-316L
Hélice AlSI316-316L AlSI316-316L Paboyee koneco AISI 316-316L AISI 316-316L
Cable eléctrico Neopreno HO7RN\F Neopreno HO7RN\F OnekTpokaberb Heonper HO7RN\F HeonpeHr HO7RN\F
Eje AlS1431-316L-Duplex Ban AlSI431-316L-Duplex
O-rings Nitrilo ‘ Viton KornbLa u Marxeta | Hutpun ‘ ButoH
[Tornillos Clase A2-A4 BuHTBI KnaccA2 - A4
Sello mecanico Carb.SiIicio\Carb.SiIicio‘ Carb.Silicio\Silicio\Viton Mex. ynnotHeHve Kapbuz, kpemHus\Kapbuz, ‘ KpeMHUA\KpeMHWIA\BUTOH
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SUBMERSIBLE MIXERS

) . - . - . Omogeneizzazione liquami grigliati 7
| miscelatori sommergibili possono essere installati in vasche di - - - - —
qualsiasi dimensione e geometria. A seconda dell'intensita di Omogeneizzazione liquami non grigliati 8
_miscela_zione o) c_i‘ella_creazior_le del flusso richiesti, possono essere Omogeneizzazione fango primario 7
installati uno o piu miscelatori per vasca. Generalmente i miscelatori . . ° ——
vengono installati mediante un sistema di guida orientabile che Omogeneizzazione in vasche di pioggia 7
consente l'impiego in vasche di diverse profondita, dove possono Omogeneizzazione fango digerito (C = max 7,5 %) 12
essere calati o estratti con estrema facilita per l'ispezione o la e I SRy H S Ny - pe— 15
manutenzione anche in vasca piena. 9 pompagg
Omogeneizzazione di liquame suinicolo 12
Per assif:urare un'o_t_timale s_ele-zione del miscelatore, sono Omogeneizzazione di liquame bovino vagliato 15
necessarie le seguenti informazioni: - - - -
-Tipo diimpiego Omogeneizzazione di fango minerale 12
-Formadellavasca Denitrificazione 5
-Dimensioni della vasca .
; S ; Defosfatazione 5
- Tipo di liquido da miscelare
- Viscosita e peso specifico Ossidazione / Nitrificazione convenzionali 5
- Temperatura del liquido Ossidazione / Nitrificazione in MBR (C = 1-2 %) 10
- Contenuto di sostanza secca ; : :
-PH del liquido Digestione aerobica (C = 1-3 %) 8
Digestione aerobica (C = 3-5 %) 10

=15 Submersible mixers can be installed in tanks of any size Application il

and geometry. Depending on the required mixing or turbulence intensity, Screened slurries homogenization 7

one or more mixers can be installed in a tank. Homogenization of non-screened liquids 8
Mixers are usually installed using a directional guidance system suitable

for tanks of various depths. This enables the mixers to be dropped or Primary mud homogenization 7
lifted out very easily for any inspection or maintenance, even with a full Homogenization in rain tanks 7
tank. Homogenised digested mud (C = max 7.5%) 12
To ensure optimum mixer selection, it is necessary to consider the Homogenization in pumping tanks 15
following information: Swine slurry homogenization 12
- Purpose of application o
-Tank shape/geometry Homogenization of screened cattle slurry 15
- Tank dimensions Mineral mud homogenization 12
- Type of liquid to be mixed Denitrification 5
- Viscosity and specific gravity —
-Liquid temperature Dephosphorization 5
- f,olidg Fc)c;_'ntent Oxidation/Conventional nitrification 5
“Had Oxidation/Nitrification in MBR (C = 1-2 %) 10
Aerobic digestion (C = 1-3 %) 8
Aerobic digestion (C = 3-5 %) 10

.:l MEILLEUR CHOIX DU MIXER AT

Les agitateurs submersibles peuvent étre installés en fond de bassin, Homogeénéisation des boues gril 7
selon leurs formes et dimensions. Selon 'homogénéité du mélange ou Homogénéisation des liquides non grillés 8
de la création du flux demandés, plusieurs mixers peuvent étre installés
dans un seul bassin. Généralement les mixers sont installés sur
systéeme de guide réglable permettant la variation de position en Homogeénéisation dans les réservoirs de pluie 7
hauteur ou profondeur, permettant d’optimiser le fonctionnement, et la

Homogeénéisation primaire de la boue 7

; P ; A ] ; Boue digérée homogénéisée (C = max 7.5%) 12
maintenance par facilité d’extraction, méme dans les bassins pleins.
Homogénéisation dans les réservoirs de pompage 15
Pour garantir la meilleure sélection de mixer, les informations Homogénéisation des boues de porc 12
suivantes sont nécessaires : T - : s
-Type d'utilisation Homogénéisation de la bouillie de bovins grillés 15
-Forme du bassin Homogeénéisation de la boue minérale 12
-Dimensions du bassin Dénitrification 5
- Type de liquide a mélanger - -
- Viscosité et poids spécifique Déphosphoration 5
'I:emfératcliire dg ”thide ieres séch Oxydation / nitrification conventionnelle 5
- Contenu de substance matiéres séches
" PH du liquide. ' Oxydation / Nitrification dans MBR (C = 1-2%) 10
Digestion aérobie (C = 1-3%) 8
Digestion aérobie (C = 3-5%) 10
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SUBMERSIBLE MIXERS

E DIE KORREKTE AUSWAHL DES RUHRWERKES

Tauchriuhrwerke kénnen in Tanks jeder Gré3e und Geometrie installiert
werden. Abhangig vom gewiinschten Grad der Vermischung bzw. der
Intensitat der Turbolenzen kénnen entweder ein oder mehrere
Rihrwerke pro Tank eingebaut werden. Ruhrwerke werden im
Regelfalle in Verbindung mit einem Trage- und Fihrungssystem
montiert. Dieses System erlaubt die stufenlose Wahl der Eintauchtiefe
und eine einfache Inspektion oder Reparatur auch bei gefiillten Becken.

Fir die richtige Auswahl und Dimensionierung des Rihrwerkes
miissen folgende Punkte beriicksichtigt werden:

-Anwendungsfall

- Geometrie des Sammeltankes

- GrolRe des Sammeltankes

-Artder Flussigkeit

- Viskositét und spezifisches Gewicht der Flissigkeit

- Temperatur

- Feststoffgehalt

- PH-Wert

= SELECCION APROPIADA DE UN AGITADOR

Los agitadores sumergibles pueden ser instalados en tanques de
cualquier tamafio y geometria. El niUmero de agitadores puede variar en
funcion de la intensidad de la mezcla o de la generacion del flujo,
pudiendo oscilar entre uno o varios equipos por tanque. Generalmente
los agitadores suelen ir instalados sobre un sistema orientable de izado
y giro lo cual les permite funcionar a diferentes profundidades dentro de
un tanque. La principal ventaja de estos sistemas es el descenso o
izado de los equipos con suma facilidad para labores de inspeccion y
mantenimiento incluso con el tanque lleno.

Para garantizar una seleccion optima del agitador, es necesarios
los siguientes datos:

- Tipode uso

- Forma geométrica deltanque

- Dimensiones del tanque

-Naturaleza

- Viscosidad y peso especifico

- Temperatura

- Contenido de materia seca

- PH del liquido

E NMPABUIbHbIA BIBOP MUKCEPA

[orpyHble cmecuTenu MoryT ycTaHaBnuBaTbCs B pesepByapax
noboro pasmepa n reomeTpun. B 3aBMCMMOCTU OT UHTEHCUBHOCTU
nepememmsaHMﬂ nnn cos3gaHungd HeO6XO,EWIMOFO MOTOKA MOXHO
yCTaHOBVITb OOWH UNKN HEeCKOIbKO cmecmeneﬁ AN BaHHbI. KaK
npasuno, cMecutTenun ycrtaHaBMBakOTCA C NMOMOLLbIO perynvlpyeM0|7|
Hal'lpaBJ'lﬂI'OLLleVI CUCTeMbl, KOTOpada no3BondeT uUcnosib3oBaTb B
pes3epByapax paaanHoﬁ FJ'Iy6VIHbI, rae UxX MOXHO J1erko onyckaTtb nnu
y,qanmb ana OCMOTpa nnn TexHun4yeckoro O6CJ'Iy)KVIBaHVIﬂ Aaxe B
MOJSIHOM pe3epByape.

Onsa oGecneyeHusi xopolwero BbiGopa MUKcepa Heobxoauma
cnepytowas HgopMaums:

- Tunbl ucnonb3oBaHUs

- ®opma pesepByapa

- FabapwuTbl pesepByapa

- TN XMAKOCTK, Noanexallen CMeLLMBaHNIo

-YaoenbHas BA3KOCTb 1 BEC

- Temneparypa XuaKocTu

- CooeprkaHue Cyxoro BeLlecTsa

- PHuakoctn

Einsatzgebiete

Gegrillte Slurries-Homogenisierung 7
Homogenisierung von nicht gegrillten Flissigkeiten 8
Prim&rschlammhomogenisierung 7
Homogenisierung in Regentanks 7
Homogenisierter Faulschlamm (C = max. 7,5%) 12
Homogenisierung in Pumpbehaltern 15
Schweine-Homogenisierung 12
Homogen. von gegrillter Rinderaufschlammung 15
Mineralschlammhomogenisierung 12
Denitrifikation 5
Entphosphorisierung 5
Oxidation / Konventionelle Nitrifikation 5
Oxidation / Nitrifikation in MBR (C = 1-2%) 10
Aerobe Verdauung (C = 1-3%) 8
Aerobe Verdauung (C = 3-5%) 10

Cvitgacion | wms

Homogeneizacién de aguas filtrada 7
Homogeneizacion de aguas non filtrada 8
Homogeneizacién de fango primario 7
Homogeneizacion en balsas de lluvia 7
Homogeneizacién de fango digerido (C=max 7,5%) 12
Homogeneizacién en balsas de bombeo 15
Homogeneizacién de purines de cerdo 12
Homogeneizacién de liquidos de ganado bovino 15
Homogeneizacién de fango mineral 12
Desnitrificacion 5
Desfosfatacion 5
Oxidacion / Nitrificacion convencional 5
Oxidacion / Nitrificacion MBR 10
Digestion aerobica (C =1-3 %) 8
Digestion aerobica (C = 3-5 %) 10

[omoreH13aLyst cycrieHanm TpaBbl 7
[omoreHmsaLwst 6e3 mUs >xuaKocTen 8
lomoreHmsaLyst BypoBoro pacteopa 7
[omoreHM3aLyst B AOKOEBbIX pe3epByapax 7
[MeperoHsiemMblIi TOMOreHU3VpOoBaHHLIN U C = max 7,5 %) 12
[oMoreH13aLms B HACOCHbIX LIMCTEPHAX 15
[oMOoreHn3aLwIst CBUHOIO LLIEroKa 12
[oMoreHm3aLIms CKPYHVPOBAHHOW Oblbbel CycrieH3um 15
[omoreHM3aLmst MUHEparbHOM Mmsiav 12
HenvmpricikaL s

Hedpocepopas 5
Oxvcrienve/ OBbMHaA HATPUCMKALMS 5
Oxvcrienve/ Humprdrkauwst MBR (C = 1-2 %) 10
AspobHoe 6poxerve (C = 1-3 %) 8
AapobHoe Gpoxerve (C = 3-5 %) 10
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Metodo di identificazione e denominazione - Identification and denomination method

Méthode d’identification et de dénomination - Identifikations- und Bezeichnungsmethode
Método de identificacion y denominacion - Memod udeHmudpukayuu u o603Haq4eHusi

Inclinazione elica - inclination propeller
l'inclinaison de I'hélice - Neigung Propeller
la inclinacién de la hélice - HaknoH BuHTa

Tipo di materiale - Material type

Type de matériaux - Material Materiale accessori - materials Accessories
Tipos de material - Tun matepuana Accessoires matériels - Materialien, Zubehér
materiales Accesorios - MaTepuarnbl akceccyapoB
E Ghisa - Cast iron G250
Fonte - Grauguss G250 m Acciaio Zincato - Steel Galvanized - Acier Galvanisé
Hierro fundido - Yyryn G250 Stahl verzinkt - De acero galvanizado - OuuHkoB.cTanb
AlSI 316 (1 ] DUPLEX 4A
B]  ouex F1  INOXAISI304

E Superduplex

Serie - Series -Série
Serie - Serie - Cepus Tipo di aplicazione - Type of installation - Equipements et applications

Installationsarten - Tipo de aplicacion - Tun npumuHeHue

INOX AISI316/L

Con convogliatore per mixer pompa (categoria 9)
Numero pale - number blades m With Jet Ring for propeller pump (category 9)
Numero d’aubes - Schaufelzahl Mixer pompe avec convoyeur (catégorie 9)
numero palas - Kon-Bo nonacrei Mit Dusenring fiir Propellerpumpe (Kategorie 9)
Con transportadores para bomba de recirculacion (categoria 9)
m 2 pale 2 blades - 2 pales C KoHBeViepoM [Arsi cMecuTerst Hacoca (kaTeropust 9)
2 Klingen 2 palas 2 nonactu
E Con convogliatore flangiato per mixer pompa(categoria 9)
E 3 pale 3 blades - 3 pales With flanged Jet Ring for propeller pump (category 9)
3 Klingen 3 palas 3 nonactu Mixer pompe avec convoyeur brides (catégorie 9)

Mit geflanschtem Dusenring fiir Propellerpumpe (Kategorie 9)
Con transportadores con brida para bomba de recirculacién (categoria 9)
Nr. Poli - Poles - Nr. Péles C dporiaHLEeBbIM KOHBEVIEpOM ANsi cMecuTens Hacoca (kateropust 9)
Polzahl - Polos - Kon-Bo nontocos
Predisposto per palo guida - Suitable for Guide Bar

Pré équipé avec guide - Einsetzbar fur Fihrungsvorrichtung

Grandezza motore - Motor size Preparado para tubo guia - MoarotoeneHo HanpaenstoLLen Tpyobl
Taille moteur - Motorbaugréfe
Dimensiones motor - Paamep deuzamerisi Predisposto per palo guidae convogliatore
Suitable for Guide Bar and Jet Ring
IEC 71 Pré équipé avec guide et convoyeur
[08] EC 80 Einsetzbar fir Fiihrungsvorrichtung und Disenring
[09) IEC 90 Preparado para tubo guia transportador
10 IEC 100 MogrotosneHo Ans HanpaensoLLen TpyObl 1 KoHBeliepa
[ 11] IEC 112 Predisposto per orientamento verticale
EE IEC 132 Suitable for vertically orientable (hanging) installation
16| IEC 160 Pré équipé pour orientation verticale
Einsetzbar fir vertikal verstellbare Installation (Aufhédngung
(18 IEC 180
Preparado para orientacion vertical
[MNogroToBneHo Ansa BepTUKarnbHOW OpyeHTaLmm
Alimentazione - Power supply m Predisposto per orientamento verticale com convogliatore _
Tension nominale - Netzspannung Suitable for vertically orientable (hanging) installation and Jet Ring
Tensién nominal - Mumandue Pré équipé pour orientation verticale avec convoyeur
Einsetzbar fiir vertikal verstellbare Installation und Disenring
400V 50Hz 3ph Preparado para orientacién vertical con trasportador

MogroToBneHo Ans BEPTVIKIbHON OpPUEHTaLUMN C KOHBENEPOM

Il 400/690V 50Hz 3ph
D 400V 60Hz 3ph

T 400/690V 60Hz 3ph
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Varianti protezione del motore - Variants of motor protections
Variantes protection du moteur - Motorschutzarten
Variantes proteccion del motor - BapuaHnmsbi 3auwyumsi 08u2amerisi

Standard

Protezione termica statore - Stator's thermal sensors
Protection themrmique stator - Thermoschutz Wickiung
Proteccion témicos del estator - Terviozawuma cmamopa

Protettori, sonda controllo infitrazioni - Thermal sensors, water probe
Protecteur, sonde de contrdle infitrations - Themmoschutz Sonde
Protectores, sonda - SawumHsie ycrmpolicmea, 0amyuK KOHMPQris MpocaqusaHust

=

PTC, sonda - PTC, water probe - PTC, sonde
PTC Kaltleiter, Sonde - PTC, sonda - PTC, damuuk

Awolgimento classe H trop. - Motor winding H trop. class
Bobine classe H trop. - Motorisolationsklasse H trop.
Bobina clase H trop. - Obmomka kracca H trop.

Diametro palo Guida (serie 6) Tubi Guida (Serie 9)
G_mde_bar Dla_meger (se'r!es 6) G_wde Rails '(s_erles 9) E Classe H trop, Protetiori, Sonda - H trop. diass, Thermal sensors, Wter probe
Aide pole de diamétre (série 6) Guide tubes (série 9) o) H trop. P S H trop. dass. Th Utz Sonde
Durchmesser Fiihrungskonsole (Serie 6) Fiihrungsrohre (Serie 9) asse P, g ©- P. Cass, ’

Diametro tubo guia (serie 6) tubos guia (Serie 9) Clase H trop., Protectores, Sonda - Kiiacc H top. Sawumisie yompoticmea,Jamuik

OuameTp HanpaBnstoLen Tpyobl (cepus 6) m

Hanpaenstowme Tpy6bl (cepus 9 Protezione Ex - Ex protection - Protection Ex

Ex-Schutz - Proteccion Ex - Sawuma Ex
Palo 2" - Bar 2" - Pole 2"

Pol 2" - -Tubo 2" - Tpy6a 2" Protezione termica statore, classe H trop. - Thermal sensors, H frop. class

Protection thermique stator, classe H trop. - Thermoschutz, Isokl. H trop.
Palo 50x50 - Bar 50x50 - Pole 50x50 Protectores, dase H trop. - Terriosawuima cmamopa, kiiace H trop.
Pol 50x50 - Tubo 50x50 - Tpyba 50x50 m Protetiort H trop,, Ex - Thermal se H trop Ex

Protecteur, classe H trop., Ex - Themmoschutz, Isokl. H trop., Ex
Palo 60x60 - Bar 60x60 - Pole 60x60 2
Pol 60x60 - Tubo 60x60 - TpyBa 60x60 Protectores, clase H trop., Ex - SawumHsie ycmpoticmea, kracc H trop., Ex

Palo 80x80 - Bar 80x80 - Pole 80x80
Pol 80x80 - Tubo 80x80 - Tpyba 80x80

Varianti all’installazione - Installation variants
Variantes a ’installation - Anwendungsspez. Varianten

Palo 100x100 - Bar 100x100 - Pole 100x100 Variantes a la instalacion - BapuaHmbl ycmaHo8Ku

Pol 100x100 - Tubo 100x100 - Tpy6a 100x100

m Standard

Cavo - cable - cable - kabel - cable - kabenb NSSH

Varianti legate al tipo di liquido - Variants of liquid type

Var:iantes liées au type du I!quide - Sondervarianten Cavo speciale - Special cable - Cable spécial
Variantes legadas al tipo de lquido - Bapuauyuu, cesatHbie ¢ MUMoM JKUGKOCTU Spezialkabel - Cable especial - CreyuansHbiii kaberns
Standard (<40°, 1,2 Kg/dm?)
m Temperatura liquido - Liquid temp. 50/60°C
Tenuta e O-Ring Viton - Seal and O-Ring Viton Température du liquide - Medientemperatur 50/60°C
Gamniture et O-ring Viton - Dichtungen Viton Temperatura liquido - Temnepamypa xudkocmu 50/60°C
Sello mecanico y junta torica Viton - yrnnom+HumernsHoe Korbyo
Temperatura liquido - Liquid temp. >60°C
m Girante e albero Inox - Inox impeller and shaft Température du liquide - Medientemperatur >60°C
Roue et arbre inox - Edelstahllaufrad und Welle Temperatura liquido - Temnepamypa xudkocmu >60°C

Rodete y eje inoxidable - Pabovee koneco Ban cmarb

J+K

H =

Trattamento anti corrosione - Treatment against corrosion
Traitement anti-corrosion - Korrosionsschutz
Tratamiento anticorrosion - AHmMuKoppo3uoHHasi obpabomka

B Motore sovradimensionate - Increased motor
Moteur surdimensionné - Gré8ere Motorleistung
Motor sobredimens. - [Jeuzamerib ¢ nepezpyskol

www.dPompe.fr - Tel.: 02.52.46.00.09 - info@dpompe.fr - Fax : 09.56.80.08.74



www.dPompe.fr - Tel.: 02.52.46.00.09 - info@dpompe.fr - Fax : 09.56.80.08.74

SUBMERSIBLE MIXERS

Indicazioni per I’'installazione
Indications for installation
Indications pour l'installation
Montagehinweise
Indicaciones para la instalacion
WHcmpykyuu no ycmaHoeke

(0]4¢

[A ',"/
Sfruttare la riflessione delle pareti
Try to take advantage from walls ebbs
Exploiter la réflexion des murs
Verwirbelungen durch Riickstrémung von den Wénden nutzen
Aprovechar la repercusion de las paredes del tanque
Bocnonb3oeambcsi ompaxeHueM cmeH

Tener conto degli afflussi e dei deflussi
Keep into consideration inflows and outflows
Tenir compte des afflux et des écoulements
Zu- und Abflussleitungen beachteni
Tener en consideracion los flujos de entrada y salida
Y4yumbieamb npumoKu u ommoku

Evitare I'incrocio dei getti
Avoid flows crossing or intersection
Eviter le croix des jets
Gegenstrémungen und Uberschneidungen vermeiden
Evitar el cruce de chorros
U36ezalime ckpewyueaHuss cmpyl
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SUBMERSIBLE MIXERS
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Indicazioni per I’'installazione
Indications for installation
Indications pour l'installation
Montagehinweise
Indicaciones para la instalacion
WHcmpykyuu no ycmaHoeke

Senza flusso di cortocircuito si ha
sufficiente velocita sul fondo,
anche in mezzaria della vasca

In absence of shortcircuit flow,
you have sufficient speed at the
bottom of the tank,so that in the

middle

Sans flux de court-circuit on a
suffisante vitesse sur le fond,
méme en demi air du bassin

Bei Vermeidung von Kurzschluss-

Strémungen werden ausreichende

FlieBgeschwindigkeiten am Rand
und im Zentrum erreicht

En ausencia de flujo corto circuito,
tendran la suficiente velocidad
sobre el fondo del deposito y en el
medio
Bbe3 Kopomko20 3aMbIKaHUsl, eCmMb
docmamoyHasi CKopocmb Ha OHe U
e cepeduHe pe3epsyapa.

Evitare i flussi di cortocircuito
Avoid shortcircuit flows
Eviter les flux de court-circuit

Kurzschluss-Strémungen
vermeiden

Evitar los flujos de corto circuito

N36ezalime Kopomkux
3amMbIKaHul
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SUBMERSIBLE MIXERS
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.:l Targhe miscelatori standard

Le targhette sui miscelatori, sono tutte in AISI 304 fissate con chiodini
speciali; incise per non alterare nel tempo i dati.Viene sempre fornita
una seconda targhetta autoadesiva in KPS da attaccare al quadro
elettrico insieme al manuale uso e manutenzione.

Targhetta standard:

1 Tipo di miscelatore, 2 Diametro elica, 3 N° di fasi, tensione
nominale, frequenza, 4 Potenza nominale, 5 Fattore di servizio, 6
Corrente nominale motore, 7 Capacita condensatore, 8 Spinta di
reazione, 9 Classe isolamento, 10 Temperatura massima del liquido,
11 Fattore di potenza, 12 Velocita di rotazione, 13 Peso, 14 N° di
matricola.

.:l Plaque agitateur standard

Les plaques sur les agitateurs sont en AlSI 304 fixées avec des clous
spéciaux; elle sont gravées pour mieux préserver les données dans
le temps. Une seconde plaque autocollante en KPS, a fixer sur le
tableau électrique avec le manuel d'utilisation et de maintenance,
est toujours fournie.

Plaque standard:

1 type de agitateur, 2 diameétre de I'hélice, 3 n° de phases, tension
nominale, fréquence, 4 puissance nominale, 5 facteur de
fonctionnement, 6 courant nom. moteur, 7 capacité condensateur, 8
pousse de reaction, 9 classe isolation, 10 temp.max du liquide, 11
fac. puissance, 12 vitesse de rotation, 13 poids, 14 n°
d’'immatriculation.

= Placas de agitador standard

Las placas estan hechas en AlSI 304, fijadas con clavos especiales,
gravadas para no alterarse con el paso del tiempo. Siempre
suministramos otra copia de la placa en adhesivo para que se pueda
enganchar en el cuadro eléctrico junto al manual de utilizacion y
mantenimiento.

Datos de la Placa Standard:

1 tipo de agitador, 2 diametro de la hélice, 3 nro. de fases, tensiéon
nominal, frecuencia, 4 potencia nominal, 5 factor de servicio, 6
corriente nom. motor, 7 capacidad condensador, 8 empuje de
reaccion, 9 clase de aislamiento, 10 temp.max del liquido, 11 factor
de potencia, 12 velocidad de rotacion, 13 peso, 14 n° de serie.
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%% Standard nameplates

Mixers nameplates, are manufactured in AISI 304, they are fixed on
the mixer body with special nails. Data are engraved on it to avoid
risks of wear out. Mixers are always equipped with a second sticker
nameplate in KPS, that can be put on the control panel and with
manual of instruction and use.

Standard nameplate:

1 mixer type, 2 propeller diameter, 3 n° of phases, rated voltage,
frequency, 4 rated power, 5 operation Duty, 6 Nom. motor current, 7
capacitor rating, 8 reaction thrust, 9 insulation class, 10 Max. liquid
temperature, 11 power factor, 12 rotation speed rpm, 13 weight, 14
serial number.

E Typenschilder Standard

Typenschilder aus AISI 304 sind mit Nieten am Tauchrihrwerke
gehause befestigt. Zum Schutz gegen Korrosion und Verschleil sind
die Daten eingraviert. Zum Lieferumfang gehért ein 2. Typenschild
aus Kunststoff, selbstklebend, welches auf dem Steuergerat
und/oder der Betriebsanleitung befestigt werden sollte.

Typenschild Standard:

1 Tauchruhrwerketyp, 2 propeller durchmesser, 3 Stufenanzahl,
Nennspannung, Frequenz, 4 Nennleistung, 5 Betriebsfaktor, 6
Stromaufnahme, 7 Kapazitat des Kondensators, 8 reaktionsschub, 9
isolierklasse, 10 max. Flussigkeitstemperatur, 11 Leistungsfaktor,
12 nenndrhzahl, 13 Gewicht, 14 Seriennummer.

E Tabnuukm CTaHOAPTHbIX cmecuTenen

Tabnuykn Ha cMecUTensx HaxoOsiTCs C HeupXKaBelLMBON cTanu
AISI 304, 3akpenneHHbIX crneunanbHbIMU FBO3ASAMU; YTOObI
COXpaHWUTb AaHHble cO BpeMeHeM. Mbl Bcerga mnocTtaBnsiem B
KOMNnekTe BTOPYy camoknetuwytoca Tabnuuky ms KPS
npunaraeTcs K enekTpowmuTy BMECTE C PYKOBOACTBOM MO
3KCMyaTaunm 1 TEXHUYECKOMY 0BCIYKMBaHMIO.

CtaHpapTHas Tabnuyka

1 Tun cmecuTens, 2 dnameTp nponennepa, 3 H° chas, HoM1MHanbHoe
HanpskeHune, YactoTa 4 HOMUHanNbHas MOLWHOCTb, 5 KO3 PULNEHT
ncnonb3oBaHUs, 6 HOMUHamNbHLIM TOK ABuratens, 7 EmMKocTb
KOHAeHcaTopa, 8 peakuyusa Tarn. 9 knacc mdonauuu, 10
MakcumanbHas TemnepaTypa xugkoctu, 11 koadduumneHT
MoLLHOCTH, 12 ckopocTk BpalleHusi, 13 Bec, 14 CepuiiHbii Ne.
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SUBMERSIBLE MIXERS

Miscelatori sommergibili
Submersible mixers
Agitateurs submersibles
Tauchriihrwerke
Agitador sumergible
MorpyxHble cmecutTenu

3ph 400V 50Hz

Code Type Absorbed Propeller Thrust Weight Motor type
power P1 diameter
kW mm N Kg

6001408  GM17A471T1-4V2KAO0 0,6 176 120 20 M471T-0,7-400/50NN-IE3 1352 0,7 1,5
6001412 | GM18B471T1-4V2KA0 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6001431 | GM18B471T1-4T6KAOQ 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6007801 | GM19B409T1-4T6KAOQ 1,7 197 275 40 M409T-2,3-400/50NN-IE3 1382 28 4,4
6001521 | GM30A609T1-4T6KAOQ 2 300 300 44 M609T-2,3-400/50NN-IE3 931 2,3 5

6001522  GM30B610R1-4T6KA2 2,5 300 320 57 M610T-3,2-400/50YY-IE3 931 3,2 6,9
6009060  GM37B810R1-4T6KA2 1,6 370 385 58 M810T-2-400/50YY-IE 696 2 51
6001519 A GM40B813R1-4T6KA2 2,2 400 420 114 M813T-2,5-400/50YY-IE 696 2,5 6,2
6002688 A GM40B813R2-4T6KA2 3,3 400 650 114 M813T-3,7-400/50YY-IE 701 3,7 8,9
6008654 A GM40B813R3-4T6SA2 4,3 400 780 125 M813T-5,2-400/50YY-IE 706 5,2 121
6002689  GM60B1216R1-4T1KA2 5,1 600 1040 240 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6002594 A GM60B1216R2-4T1KA2 7 600 1500 240 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6004979  GM60B1216R3-4T1KA2 9,7 600 1850 240 M1216T-12-400/50YY-IE 475 12 28,4
6002161 A GM60B1016R3-4C1KA2 9,8 600 2275 275 M1016T-12-400/50YY-IE 549 12 26,5
6001402  XM17A472T1-6V2LA4 0,6 176 120 20 M472T-0,7-400/50NN-IE3 1352 0,7 1,5
6001980  XM18B471T1-6T6LA4 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6007802  XM19B409T1-6T6LA4 1,7 197 275 46 M409T-2,3-400/50NN-IE3 1382 2,3 4,4
6005353 | XM30A609T1-6T6LA4 2 300 300 50 M609T-2,3-400/50NN-IE3 931 2,8 ®

6005504  XM30B610R1-6T6LAS 2,5 300 320 65 M610T-3,2-400/50YY-IE3 931 3,2 6,9
6001202 A XM37B810R1-6T6LAS 1,6 370 385 68 M810T-2-400/50YY-IE 696 2 51
6007884  XM40B813R1-6T6LAS 2,2 400 420 114 M813T-2,5-400/50YY-IE 696 2,5 6,2
6001520  XM40B813R2-6T6LA5 &3 400 650 114 M813T-3,7-400/50YY-IE 701 SN 8,9
6008649 A XM40B813R3-6T6SAS5 4,3 400 780 125 M813T-5,2-400/50YY-IE 706 5,2 121
6001478  XM60B1216R1-6T1LA5 5,1 600 1040 245 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6001480  XM60B1216R2-6T1LA5 7 600 1500 245 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6001518 | XM60B1216R3-6T1LA5 9,7 600 1850 245 M1216T-12-400/50YY-IE 475 12 28,4
6003408 | XM60B1016R3-6C1LAS 9,8 600 2275 280 M1016T-12-400/50YY-IE 549 12 26,5
6001805  GR12B410R3-4T1AA2 2,7 1200 1350 115 M410T-3,5-400/50YY-IE3 1392 3,5 6,8

Prestazioni rilevate secondo 1SO21630:2007 - Operating data obtained in accordance to ISO21630:2007 - Performances relevées selon norme
1SO21630:2007 - Leistungsdaten erhoben geméf der norm 1ISO21630:2007 - MNpon3BOAMTENBLHOCTb COOTBETCTBYOLLAsi cornacHo 1S021630:2007
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GM17

2170 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001408/ GM17A471T1-4V2KAO0 0,6 176 120 20 (1352 0,7 1,5

W

A &

i .it;m; 1 ||I"|1I
'.:EE%

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AIS1431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable AIS1 431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AIS1 431.

2) Motor asincronico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel AISI 431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AlIS1431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanunsoBaHbl U3 Hepxxasetownii ctanmAlS| 431.

2) AcCuHXpOHHbIV ABuratenb TpéxdasHbii 4 nontca, Knacc
nzonsaummn H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepaMmuka/rpacouT

4) HuxHee ynnotHeHne: Kapoug kpeMHus / Kapbua kpemHust

5) lntbsa: YyryH EN-GJL-250

6) Mponennep: Hepxxasetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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Pos | Code Description Material
A 6001408 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrthrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
S |70.SSMO050... Struttura sostegno Acciaio zincato - AlISI1304/316
' LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Lifting system Galvanized Steel - AISI304/316
= M,N,MUOM SUB,‘,%RS?BC,’_E LEVE,_ Systéeme de soulévement | Acier galvanisé - AISI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung Stahl verzinkt - AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND Estructura de sostén Acero galvanizado - AISI304/316
A”),)’E';,Egﬂfﬁf},%%g%% (,)70 PYIKEHMS Cmpykmypa noddepxku OuuHkos.cmanb AISI304/316
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GM181 51s0mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001412 GM18B471T1-4V2KA0 1,2 191 220 30 |1382| 14 2,7

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbUOM

6008138/ GM18B471T1-4W2KA0 |

09 | 191 |70 | 33 [1352] 11 | 24

=

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AIS1 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable AISI 431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AIS1431.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

2SS

1) Shafts realized in stainless steel AIS1 431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AIS1431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl U3 Hepxasetowwmn ctannAlS| 431

2) AcvHXPOHHbBIN ABUraTtens TpéxdasHbii 4 Nons, Knacc Usonsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HuxHee ynnotHeHune: Kap6ua kpemHus / Kapbug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxaBetowas ctanb AlS1 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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Pos | Code Description Material
A 6001412 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrthrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
S |70.SSMO050... Struttura sostegno Acciaio zincato - AlISI1304/316
' LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Lifting system Galvanized Steel - AISI304/316
= M,N,MUOM SUB,‘,%RS?BC,’_E LEVE,_ Systéme de soulévement | Acier galvanisé - AISI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung Stahl verzinkt - AISI304/316
%@Efggﬁéggiﬁ?ﬂ%%o Estructura de sostén Acero galvanizado - AISI304/316
MUBMATIBHAST FTTYBUHA [TOMPYXKEHUSI Cmpykmypa noddepxku OuuHkos.cmanb AISI304/316
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GM18:2 5150mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001431|GM18B471T1-4T6KAOD 1,2 191 220 30 |1382| 14 2,7

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6008802 GM18B471T1-4C6KAOQ |

09 | | 170 | 33 [1352| 11 | 24

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AIS1 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable AISI 431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AIS1431.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

®

1) Shafts realized in stainless steel AIS1 431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AIS1431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl U3 Hepxasetowwmn ctannAlS| 431

2) AcvHXPOHHbBIN ABUraTtens TpéxdasHbii 4 Nons, Knacc Usonsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HuxHee ynnotHeHune: Kap6ua kpemHus / Kapbug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxaBetowas ctanb AlS1 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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Pos| Code Description Material
A 6001431 Miscelatore - Mixer Ghisa - Cast iron EN-GJL-250
Agitateur - Tauchriihrwerk Fonte - Grauguss EN-GJL-250
Agitador - [TozpyxHou Hierro fun. - Yyeyn EN-GJL-250
B | 70.PG60L6... | Palo guida - Guide rail Acciaio zincato - AISI1304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA D Barre guidage - Fiihrungsrohr : B
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL F Carril de guia - Hanpae.mpy6a Gallvanlzed $t<’ael AlISI304/316
TJXV%A\E%QW“SA?EAR%WERS'ON I Acier galvanisé - AISI304/316
NIVEL SUMERGIBLE MIiNIMO — — Stahl verzinkt - AISI304/316
i C 70.TSP150... | Traliccio di soll. - Lifting system .
MUHUMATTbHAST TTTYBUHA MOMPYXKEHNSII
H Syst de soul. - Hebevorrichtung Acero galvanizado - AISI304/316
Sist elevacion - ModwbemHeil kpar | OuuHkos.cmanb AlSI304/316
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GM19

J 190 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6007801|GM19B409T1-4T6KAOQ 1,7 197 275 40 (1382 2,3 4.4

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6008789/ GM19B409T1-4C6KA0 |

1,2 | 197 |220| 43 |1382| 15 | 2.9

&) ATEX

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

T

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

R =y
=

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

-_—

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehaduse: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanun3oBaHbl U3 HepxKasetoLwuii ctanu [lynnekc

2) ACUHXPOHHbIN ABuratenb TpéxdasHbii 4 Nons, Knacc u3onsaumm
H (180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HwxHee ynnotHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbug kpemHms

5) Cnnasbl: YyryH-GJL-250

6) Mponennep: Hepxagetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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N NS Pos | Code Description Material
A | 6007801 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrthrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG60OLS6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316
. Syst. de soul. OuyuHkos.cmarnb AlSI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA i
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL He bevornc_htung
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Sist elevacion
MINDESTWASSERSTAND MoabeMHbIN kpaH
NIVEL SUMERGIBLE MIiNIMO

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT
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I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

GM3OA @ 300 mm

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001521 GM30A609T1-4T6KAOQ 2 300 300 44 931 2,3 5

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6008813| GM30A609T1-4C6KAD

| 1,4 | 300 |24o| 47 |931| 2 |4,3

&) ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AIS1316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburoy silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AlSI316

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehaduse: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanun3oBaHbl U3 HepxkaBetoLwuii ctanu [lynnekc

2) ACUHXPOHHbBIN ABuUratenb TpéxdasHbi 6 nons, Knacc u3onsaumm
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HwxHee ynnoTHeHne: Kapbug kpemHus / Kapbug kpemHns

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxaBgetowas ctanb AlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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Pos | Code Description Material
@%\ A 6001521 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecuTenb YyryHn EN-GJL-250
B |70.PG60OL6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpyba Acier galvanisé - AIS1304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Llftlng system Acero galvanizado - AlSI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuuHkos.cmanb AlSI304/316
AU D ERSION Hebevarrichiung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MoabeMHbIN kpaH
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GM3OB @ 300 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
2,5 300 320 57 931 3,2 6,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6008814| GM30B610R1-4C6KA2 |

17 | 300 [280 | 60 |931| 2 [ 43

Code Type
6001522 GM30B610R1-4T6KA2

&) ATEX

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AIS1316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AlISI316

1) Banbl peanun3oBaHbl U3 HepxkaBetoLwuii ctanu [lynnekc

2) ACYHXPOHHbIN ABuraTens TpéxdasHbln 6 Nons, Knacc nsonauum
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HwxHee ynnoTtHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbua kpemHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) MNponennep: Hepxasetowas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

I O

70.TSP150...

Traliccio di soll.
Lifting system
Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
[MogbeMmHbIn kpaH

N NS Pos | Code Description Material

A | 6001522 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHoi cmecuTens YyryH EN-GJL-250

B |70.PG60LS6... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316

Stahl verzinkt - AISI304/316
Acero galvanizado - AISI304/316
OuuHkos.cmarnb AISI304/316
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GM37

@ 370 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6009060( GM37B810R1-4T6KA2 1,6 370 385 58 696 2 5,1

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6007570| GM37B810R1-4C6KA2 |

14 | 370 [320 ] 70 |es6 | 2 | 51

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberirealizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AIS1316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AlISI1316

1) Banbl peanun3oBaHbl U3 HepxkaBetoLwuii ctanu [lynnekc

2) ACYHXPOHHbIN ABuraTens TpéxdasHbln 8 nons, Knacc nsonauum
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HwxHee ynnoTtHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbua kpemHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) MNponennep: Hepxasetowas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Mabapumabi
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Pos | Code Description Material
A | 6009060 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecutenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG60LS6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316
_ C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
%@éﬂﬁ%%ﬁ%ﬁ?{ﬁfg&ggh Syst. de s_oul. OuuHkos.cmarnb AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO Sist elevacion
MUHUMATTbHAS TTTYBUMHA MOMPYXKEHNSII MOBEMHbIIN KpaH
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GM401-2 @ 400 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecutenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001519 GM40B813R1-4T6KA2 2,2 400 420 114 | 696 | 2,5 6,2
6002688/ GM40B813R2-4T6KA2 3,3 400 650 114 | 701 3,7 8,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6004997| GM40B813R1-4C6KA2 1,8 400 360 120 | 696 2 51

6006303| GM40B813R2-4C6KA2 2,3 400 560 120 | 696 | 2,5 6,2

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AIS1316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

= O,

2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AlISI1316

1) Banbl peanv3oBaHbl U3 Hepxxasetowmin ctanu Duplex

2) ACYHXPOHHbIN ABuraTens TpéxdasHbln 8 nons, Knacc nsonauum
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HwxHee ynnoTtHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbua kpemHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: Hepxagetowas ctanb AlSI 316

/
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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L Pos | Code Description Material
A [6001519 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
6002688 Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecutenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG6OLG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= %I\I/\IIIEIIXLJIIKA ISI\ILljﬁAL/J’hEARSIII\B;ILI\/IEELRES\I/gII:l Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
MINDESTWASSERSTAND He bevorrlc_h’tung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MogbemMHbIN kpaH
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G M403 @ 400 mm

B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

www.dPompe.fr - Tel.: 02.5246.00.09 - info@dpompe.fr - Fax : 09.56.80.08.74

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6008654| GM40B813R3-4T6SA2 43 400 780 125 | 706 5,2 12,1
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbYOM
6009229 GM40B813R34C6SA2 | 33 | 400 | 680 | 130 | 701 | 37 | 89

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Aceroinoxidable AIS1316

2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AlISI316

1) Banbl peanv3oBaHbl U3 Hepxxasetowmin ctanu Duplex

2) ACYHXPOHHbIN ABuraTens TpéxdasHbln 8 nons, Knacc nsonauum
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HwxHee ynnoTtHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbua kpemHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) MNponennep: Hepxasetowas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi

1486
1350
S
., &) e, 5
MAX 300 Kg N
| ey 0
| © | 5
‘ ==h
Ny
) 571
A f o
Q
/T 3
i o
|
T /
199
B |
[
N 2
N~ PN
NN
N
NN
ol ~—
O
=
= |
2 Sy i
I . o 7
[ o
a——& — Hi—t—
< -H(_ .‘.i
H
l
!
I ~—1
1048 |
i Pos | Code Description Material
i A |6008654 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
(D) R i Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
i Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
V Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MorpyxHown cmecuTenb YyryH EN-GJL-250
B |70.PG60OL6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Haripas.mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C [70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AlSI1304/316
- m\l,\lg\ﬁﬁ% ﬁ\JL{ﬁAL/J’nEARS{ﬁLI\AEElhESYgl& Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND H_ebevorrlch'tung
NIVEL SUMERGIBLE MIiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MoabeMHbIN kpaH
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Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

I B Miscelatori sommergibili
Il B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

G M601-2-3 @ 600 mm

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6002689 GM60B1216R1-4T1KA2 51 600 1040 | 240 | 461 7,5 18,6
6002594 GM60B1216R2-4T1KA2 7 600 1500 | 240 | 461 7,5 18,6
6004979 GM60B1216R3-4T1KA2 9,7 600 1850 | 240 | 475 12 28,4
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KO/IbYOM

6006632 GM60B1216R1-4C1KA2 3,9 600 860 275 | 466 5 13,2
6006922| GM60B1216R2-4C1KA2 5 600 1300 | 275 | 461 7,5 18,6
6006106 GM60B1216R3-4C1KA2 7,5 600 1600 | 275 | 475 | 10,1 23,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnsi
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase12 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramical/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.

2) Moteur asynchrone triphasé 12 pdles, classe d'isolation H(180°C).

3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AIS1316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 12 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

S
2SS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase12 poles, insulation class H(180°C).

3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.
5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 12-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanv3oBaHbl U3 Hepxxasetowmin ctanu Duplex

2) AcvHXpOHHbIN ABWraTenb TpéxdasHbli 12 nons, knace nsonauum
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdut

4) HwxHee ynnoTtHeHne: Kapbua kpemHus / Kapbua kpemHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) MNponennep: Hepxasetowas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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:: 4 H- Pos | Code Description Material
! A | 6002689 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
N~ | 6002594 Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
@—x\ | 6004979 Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
| Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
[MorpyxHon cmecuTenb YyryH EN-GJL-250
B |70.PG100L6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Haripas.mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
_ C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT
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Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
[MoabeMHbIV KpaH

OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
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Submersible mixers

W W Miscelatori sommergibili
G M 60C @ 600 mm I B Agitateurs submersibles B Tauchriihrwerke

E= Agitador sumergible s MorpyxHble cmecutenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6002161 GM60B1016R3-4C1KA2 | 9,8 | 600 |2275| 275 |549| 12 |26,5

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex. 1) Shafts realized in stainless steel Duplex.
2) Motore asincrono trifase10 poli, classe d’'isolamento H(180°C). 2) Motor asynchronous threephase10 poles, insulation class H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite. 3) Upper seal: ceramic/graphite.
4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio. 4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.
5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250 5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250
6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316 6) Propeller: Stainless steel AISI316
7) Anello convogliatore in acciaio inossidabile AISI 304. 7) With jetring in stainless steel AISI 304
1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex. 1) Welle aus Edelstahl Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 10 pdles, classe d'isolation H(180°C). 2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 10-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone. 3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.
4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium. 4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Moulures: Fonte EN-GJL-250 5) Motorgehduse: Grauguss EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316 6) Propeller: Edelstahl AISI316
7) Concentrateur de flux en acier inoxydable AIS1 304 7) Mit Strémungsring aus Edelstahl AlSI 304
1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex. 1) Banbl peanu3oBaHbl M3 HepXxaBeoLLmin cTanu [ynnekc.
2) Motor asincrénico trifasico 10 polos, aislamiento H(180°C). 2) ACHXPOHHBIN ABUraTens TpéxdasHbiv 10 nons, nsonsumm H (180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica. 3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamuka/rpadgumT
4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio. 4) HwxHee ynnoTHeHne: Kapoug kpeMHus / Kapbua kpeMHus
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250 5) Nutes: YyryH -GJL-250
6) Hélice: Acero inoxidable AISI316 6) MNponennep: HepxasetoLas ctanb AlS| 316
7) Anillode chorro eninoxidable AISI304 7) KoHBeliepHe konbLo 13 Hepxasetowwmn ctannAlS| 304
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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=47 Pos | Code Description Material
§ ;y A |6002161 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
— I Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
z AX 1294 | Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
= | Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
i Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
I [MorpyxHon cmecuTtenb YyryH EN-GJL-250
B |70.PG100L6... Palo guida
y D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlIS1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensitowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= %I\I/\IIIEI\XLJI\KA ]SIQLljﬁAL/J’hEARﬁS'III\B;ILAAEEI_R’:_S\I/gIKI Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND H_ebevorrlc_htung
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MoabeMHbIN kpaH
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XM17

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke

@176 mm E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenu
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6001402( XM17A472T1-6V2LA4 0,6 176 120 20 |1352| 0,7 1,5

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberirealizzati in acciaio inossidabile AISI 316L.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable AISI 316L.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AISI316L.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

Z IS

1) Shafts realized in stainless steel AISI 316L.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 316L.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 13 HepxkaBetowwmii ctannAlS| 316L.

2) ACVHXPOHHBIN ABuraTens TPExdasHblin 4 nomtoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpacdout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbua kpemuus / Kapbua kpemuus/ ButoH
5) Nntbs: HepxxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) Mponennep: HepxagetoLas ctanbAlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
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MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

298
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[©oo)

435

Lifting system

Systéme de soulévement
Hebevorrichtung
Estructure de sostén
Cmpykmypa nod0epKu

Pos | Code Description Material

A 6001402 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy»Hown cmecuTenb Hepxagetowwas cranb AlSI 316

S |[70.SSMO050... Struttura sostegno Acciaio zincato - AlISI304/316

Galvanized Steel - AISI304/316
Acier galvanisé - AlS1304/316
Stahl verzinkt - AISI304/316
Acero galvanizado - AISI304/316
OuuHkos.cmanb AlSI304/316
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XM18

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke

@191 mm E= Agitador sumergible = MNorpyxHble cmecutenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6001980( XM18B471T1-6T6LA4 1,2 191 220 30 |1382| 14 2,7

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

=

0 il«"i' ===

1) Alberirealizzati in acciaio inossidabile AISI 316L.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable AISI 316L.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AISI316L.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

Z IS

1) Shafts realized in stainless steel AISI 316L.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI1 316L.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 13 Hepxxasetowwuii ctann AlSI 316L.

2) ACVHXPOHHBIN ABUraTenb TpExdasHbii 4 nontoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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Pos | Code Description Material
A 6001980 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
7 > Morpy»xHon cmecuTenb Hepxagetowwasn cranb AlSI 316
B |70.PG6OLG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AlIS1304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Syst de soul. OMUHKOG.Cmanb AlISI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Hebevorrichtung
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION ; i
MINDESTWASSERSTAND Sist elevacpn
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO lMogwbemHblii kpaH

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT
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XM19

2 190 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6007802( XM19B409T1-6T6LA4 1,7 197 275 46 (1382 | 2,3 4,4

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6004070{ XM19B409T1-6C6LA4

| 12 | 197 |220| 50 |1382| 15 | 2.9

& ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

N1
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIN ABUraTenb TpExdasHbii 4 nontoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L
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6 m Standard
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - aba
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
[NoabeMHbIn KpaH
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Pos | Code Description Material
A | 6007802 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy»xHon cmecuTenb Hepxagetowwasn cranb AlSI 316
B |70.PG6OLSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AlIS1304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316

OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
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XM 3OA @ 300 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

S Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6005353( XM30A609T1-6T6LA4 2 300 300 50 931 23 5

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6006291/ XM30A609T1-6C6LA4

| 14 | 300 |240| 55 |931| 2 |4,3

& ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

B wangimaan R R T
1)

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 6 poles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

N1
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHbIN ABUraTenb TpExdasHblin 6 nomntoca, krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi

6 m Standard

www.dPompe.fr - Tel.: 02.52.46.00.09 - info@dpompe.fr - Fax : 09.56.80.08.74

866

MAX 150Kg
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
[MoobeMmHbIn kpaH

i N
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AN = = Z
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N
1
X . _[160x60
Pos | Code Description Material
A | 6005353 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AlSI316
Tauchruhrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>xHow cmecuTenb Hepxasetowas ctans AlS| 316
B |70.PG6OLG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaenswowes mpyba Acier galvanisé - AIS1304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316

OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
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XM3OB @ 300 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

S Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6005504( XM30B610R1-6T6LAS 2,5 300 320 65 931 3,2 6,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6006258/ XM30B610R1-6C6LAS5 |

17 | 300 |280| 70 |931| 2 |4,3

& ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 6 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de siliciumAviton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

LIS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHbIN ABUraTenb TpExdasHblin 6 nomntoca, krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - aba
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®—5\ Pos | Code Description Material
A | 6005504 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AlISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>Hon cmecuTenb HepxaBetowas ctanb AlSI 316
B |70.PG60OLSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
1 Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlS1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316

VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

www.dPompe.fr - Tel.: 02.52.46.00.09 - info@dpompe.fr - Fax : 09.56.80.08.74

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MogbeMHbIn KpaH

OuyuHkos.cmarnb AlSI304/316
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@ 370 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

S Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6001202( XM37B810R1-6T6LAS 1,6 370 385 68 696 2 51

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6001203/ XM37B810R1-6C6LA5

| 14 | 370 |320| 79 |696| 2 |5,1

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

N1
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHbIN ABUraTenb TpéxdasHbli 8 nomntoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanb AlSI 316L
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6 m Standard

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - aba
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~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MogbeMHbIn KpaH

@453
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Pos | Code Description Material
A [6001202 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AlISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>Hon cmecuTenb HepxaBetowas ctanb AlSI 316
B |70.PG60OLSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
1 Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlS1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316

OuyuHkos.cmarnb AlSI304/316
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XM401-2 5400 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecutenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current

kW mm N Kg kW A

6007884 XM40B813R1-6T6LAS 2,2 400 420 114 | 696 | 2,5 6,2

6001520{ XM40B813R2-6T6LAS5 3,3 400 650 114 | 701 3,7 8,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM
6008815/ XM40B813R1-6C6LAS5 1,8 400 360 120 | 696 2 5,1
6008816| XM40B813R2-6C6LAS5 2,3 400 560 120 | 696 | 2,5 6,2

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inoxAlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Aceroinoxidable AIS1316

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHbIN ABUraTenb TpéxdasHbli 8 nomntoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlS1 316

6) lMponennep: HepxaBetowwas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - aba
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y Pos | Code Description Material
A |6007884 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
6001520 Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchruhrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>xHow cmecuTenb Hepxasetowas crans AlS| 316
B |70.PG60OLSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AIS1304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
%’\’/Vé’\ﬁﬁ";\’/l ISI\ILIJIIB;IAJI\EARSIII\B;ILI\/IEEI_RES\I/gII:l Syst. de soul. OuuHkos.cmarb AlISI304/316
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MIiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MoabeMHbIN kpaH
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XM403 @ 400 mm

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6008649( XM40B813R3-6T6SA5 4,3 400 780 125 | 706 | 5,2 12,1

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6008475/ XM40B813R3-6C6SA5

| 3,3 | 400 |680 | 130 |7o1 | 3,7 | 8,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inoxAlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Aceroinoxidable AIS1316

IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACVHXPOHHbIN ABUraTenb TpéxdasHbli 8 nomntoca, Krnacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlS1 316

6) lMponennep: HepxaBetowwas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - aba
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. | Pos | Code Description Material
! A | 6008649 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
| Submersible mixer Stainless steel AISI316
| Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>xHow cmecuTenb Hepxasetowas ctans AlS| 316
B |70.PG60OLSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaenswowes mpyba Acier galvanisé - AIS1304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316
%’\’/Vé’\ﬁﬁ";\’/l ]SI\JLIJRB;IAJAEARSIII\B;ILI\AEEI-RES\I/gIIII Syst. de soul. OuyuHkos.cmarb AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTbHAST [TTYBUHA MOMPYXKEHUSI MoabeMHbI kpaH
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Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenu

I B Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E= Agitador sumergible

XM 601-2-3 @ 600 mm

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A
6001478/ XM60B1216R1-6T1LAS 5,1 600 1040 | 245 | 461 7,5 18,6
6001480/ XM60B1216R2-6T1LAS 7 600 1500 | 245 | 461 7,5 18,6
6001518/ XM60B1216R3-6T1LAS 9,7 600 1850 | 245 | 475 12 28,4
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6008818/ XM60B1216R1-6C1LAS 3,9 600 860 280 | 466 5 13,2
6008819/ XM60B1216R2-6C1LA5 5 600 1300 | 280 | 461 7,5 18,6
6008820| XM60B1216R3-6C1LA5 7,5 600 1600 | 280 | 475 | 10,1 23,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 12 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inoxAlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 12 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316
6)Hélice: Acier inoxydable AlSI316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 12 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Aceroinoxidable AIS1316

Z IS
1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 12 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 12-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AlISI316

1) Banbl peanusoBaHbl 3 Hepxxasetowwuii ctanuy [lynnekc.

2) ACYHXPOHHBIN ABuratens TpéxdasHbli 12 nontoca, knacc n3onsauum
H(180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHwue: kepamuka/rpadout

4) HmxHee ynnotHeHne: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemHus/ ButoH
5) Nutbs: HepxaBetowas ctanb AlS1 316

6) lMponennep: HepxaBetowwas ctanbAlSI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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C 4 - Pos | Code Description Material
! A 6001478 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
~ I 6001480 Submersible mixer Stainless steel AISI316
@—x\ | 6001518 Agitateur submersible Acier inoxydable AlSI316
| Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas ctanb AlSI 316
B |70.PG100L6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |[70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AIS1304/316

VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAS TT1YBUHA MOIMPY)KEHUSIT
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Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
[MoabeMmHbIn kpaH

OuuHkos.cmanb AlSI304/316
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I B Miscelatori sommergibili Submersible mixers
XM 6 OC @ 600 mm B Agitateurs submersibles BN Tauchriihrwerke
E= Agitador sumergible s MorpyxHble cmecutenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power [Current
kW mm N Kg kW A

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM

6003408| XM60B1016R3-6C1LAS5 | 9,8 | 600 |2275| 280 |549| 12 |26,5

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

Z IS
1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex. 1) Shafts realized in stainless steel Duplex.
2) Motore asincrono trifase 10 poli, classe d’isolamento H(180°C). 2) Motor asynchronous threephase 10 poles, insulation class H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite. 3) Upper seal: ceramic/graphite.
4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton. 4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.
5) Fusioni: Acciaio inoxAlSI316 5) Housing: Stainless steel AISI316
6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316 6) Propeller: Stainless steel AISI316
7) Anello convogliatore in acciaio inossidabile AISI 316. 7) With jetring in stainless steel AISI 316
1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex. 1) Welle aus Edelstahl Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 10 pdles, classe d'isolation H(180°C). 2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 10-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone. 3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.
4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton. - 4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Moulures: Acier inoxydable AISI316 5) Motorgehause: Edelstahl AISI316
6)Hélice: Acierinoxydable AISI316 6) Propeller: Edelstahl AISI316
7) Concentrateur de flux en acier inoxydable AIS1 316 7) Mit Strémungsring aus Edelstahl AlISI 316
1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex. 1) Banbl peanunsoBaHbl U3 HepxxasetoLwuii ctany [lynnekc.
2) Motor asincrénico trifasico 10 polos, aislamiento H(180°C) 2) ACVHXPOHHBIN ABUraTenb TpéxdasHbiv 10 nons, nsonsaummn H (180°C)
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica. 3) BepxHee ynnoTHeHuve: kepaMmuka/rpadouT
4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton 4) HwxHee ynnotHeHne: Kapoug kpemHus / Kapbua kpemHus/ButoH
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI 316 5) Nutbsi: HepxaBetowwas ctanbAlSI1 316
6) Hélice: Acero inoxidable AlS1 316 6) Mponennep: HepxaBetowwas ctanb AlS1 316
7) Anillode chorro eninoxidable AlSI 316 7) KoHBelepHe konbLo 13 HepkasetoLwwmn ctannAlS1 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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=47 Pos | Code Description Material
§ ;y A 6003408 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
— I Submersible mixer Stainless steel AISI316
z AX 1294 | Agitateur submersible Acier inoxydable AlSI316
= | Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
i Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
I [MorpyxHon cmecuTtenb HepxaBetowwas crtanb AlSI 316
B |70.PG100L6... Palo guida
y D Guide rail
H Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI1304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensitowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= %I\I/\IIIEI\XLJI\KA ]SIQLljﬁAL/J’hEARﬁS'III\B;ILAAEEI_R’:_S\I/gIKI Syst. de soul. OuyuHkos.cmarnb AISI304/316
MINDESTWASSERSTAND H_ebevornc_h}ung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO Sist elevacion
MUHUMATTbHAS TTTYBUMHA MOMPYXKEHNSII MoabeMHbI kpaH
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